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Lovarda kétnapos évzáró lovasmérkőzése. Különös ér­
dekességet és izgalmakat jelentett a vasárnap _ prog­
ramja, mert ezen dőlt el a  nő i és a fé r fi-c h a m jn o n á tu s  
sorsa. O lya » izgalom és drukkolás fogta el a díszes 
közönséget af egyes futamok közben, hogy annak a ha­
tása át-íejjed|ffc díjakért küzdő lovasra és lóra is. Ami 
nyílt pályán >nem fordulhatott elő, hogy tizenhárom 
hibával ps ^ jjrt helyezést elérni, itt, a fedett lovar­
dában, élöforűult. Cs. S za b ó  Kálmán, a Lovarda igaz­
gatója meg is magyarázta ennek okát. Zárt helyiség­
ben, ahol nincs olyan nagy hely a\ nekifutásnak, való­
sággal helyből kell a lovaknak ugrani ok és 1— 1.30 m 
árugrásánál olyan erőt kell kifejteni, ami valósággal 
cirkuszi mutatványnak is megfelel. i

A  drukkoló előkelő közönség sorai között láttuk: 
gróf Anrássy Gézát, gróf Teleki Sándort, Farkas Sán- I 
dórt, herceg' Odescaichy Miklóst, gróf D ’Orsay Edét, j 
Dabasi Halász Jenőt, gróf Erdődy Rudolfot, gróf Peja- j 
chevits Albertét, Walko Lajos külügyminisztert, Jánki 
Kocsárd hadseregfőparancsnokot, Liptay Bélát, U j-  
falusi Gábor lovassági főfelügyelőt, Tóíhváradi Asbóth 
István altábornagyot, Kiss Ferenc altábornagyot, Tus­
nádi Szűcs Andrást, Éber Antalt és családját, Conrád j 
Ottót, gróf Gyürki Aladárt és nejét, gróf Hoyos Mik­
sát, Somssich Miklóst. Természetesen rengeteg hölgy 
volt, akik mind szépek és gyönyörűek voltak és valósá­
gos bunda-divatbemutatót rendeztek.

A  hölgyek nehéz díjugratása, „P“ kategória (han- 
dicap) első csoportjában már az elején nagy izgalom 
volt, amikor Uedovszky Ágnes Apatinka lovával a má­
sodik akadálynál felbukott. Szerencsére nem történt 
semmi baja és újra  fel tudott ülni a lovára. Gróf Szé­
chényi Irm a Eézangyala pedig annyira megijedi az 
akadálytól, hogy megfordult és kiszaladt lovasával. 
Közben egy fiatalembert vezettek ki a nézők sorából, 
mert belógott és nagy derültség közben hangosan mél­
tatlankodott, hogy mert neki nincs pénze, nem nézheti 
meg a lovasmérkőzést. A  II. csoport handicapjében L e-  
dofszky Ágnes üukia lóvééval újra csak lebukott és oly 
gyakorlattal esett talpra, mintha mindig ezt csinálta 
volna. A  10-es számú Pauly Hartmanné Digolet-je na­
gyon csúnya bukást csinált, mert úgy ugrott az aka­
dályba, hogy mind a ketten bukfencet hánytak. Szeren­
csére neki sem történt semmi baja. S mikor ezt látta 
a közönség és felocsúdott a nagy ijedtségből, Pauly 
Hartmannét szépen megtapsolta. Egyéb baj a női cham*
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pionátusért való küzdelemben nem is történt. A z  első 
lett F á y  H a lá sz  Id a , aki Pauly Hartmanné előtt vitte 
el a pálmát. A  harmadik pedig báró B e r y  D ied a  lett. 
Azért a e h a m p io n á iu s t É b e r  A m á la  n y e r te ,  dacára, hogy 
nem volt ott. Ezt egy éven át szerzett pontjainak szá­
mával tudta elérni. Éber Amáliának csipőizom-szaka- 
dása van, amit egy nehéz ugratás következtében kapott.

Míg a díjugratás „D “ kategória (handicap) fé r fi-  
c h a m p io n á tu s e r t  való küzdelem következett, a közönség 
a szalonba tódult, ahol alig lehetett megmozdulni. 
Szép forgalmat csinált a to ta liza tö r  és a biiffé, különö­
sen pezsg ő b en , amit különösen a hölgyek kultiváltak. 
Közben izgatottan tárgyalták s fogadásokat kötöttek, 
Jrogy kié lesz a férfi-championátus. Herceg Odescaichy 
Miklósé, vagy Binder Ottóé. A z I. csoportban itt is 
•mindjárt az elején volt bukás, íjk fm u re k  Ottomár O p tá ld  
lovával pont az utolsó tizenkettedik akadálynál lepotyo­
gott a lóról és a z o rrá ra  e se tt. A  második csoport futa­
mában óriási izgalom tölti be a levegőt, mert Im r e  D é­
n e s  e g y  á ttö ré sn é l ú g y  fe lb u k o t t  a  lováva l, hogy újra 
felülni sem tudott. Az izgalom csak akkor engedett fel, 
jamikor a harmadik csoportban gróf V a y  Miklós M a r-  
carni nevű engedelmes lovával nagyon szép eredményt 
ért el. A  taps orkánszerűen pedig akkor zúgott fel, mi­
kor B in d e r  Ottó T e r lin d e  lovával, a közönség lélekzet- 
visszafojtott figyelme közben, h ib a  n é lk ü l, n a g y sze rű  
idővel, 0.55 m p  a la t t  csinálja meg az „A “ handicapot. 
íg y  a férfi-championátus és a nagy díj is az övé lett.

♦
In d ia  m is z tik u m a  és évezredes turáni kultúrája 

elevenedik meg Z a j  t i  Ferenc In d ia i g y ű jte m é n y é n e k  ki­

állításán az Iparművészeti Múzeumban. Külön érdekes­
ség a gyűjtemény népművészeti része, amely teljesen 
egyezik a magyar népművészeti remekekkel. Az etno­
gráfiai felvételek nagyszerűen demonstrálják a magyar­
ság turáni eredetét. A  fa ji hasonlatosság olyan meg­
tévesztően érdekes, hogy bizony, ha nem tudnék azt, 
hogy a lefényképezett menyecske indiai, akkor mindenki 
nyugodtan megesküdhetne, hogy egy jóképű falusi 
lánykát lát. Ezeknek a fényképeknek a faji hasonla­
tossága annyira érdekes, hogy megtalálhatjuk rajtuk 
Jókainak, Turcsányinak, Cholnokynak a képmását is. 
láttunk egy angol statisztikai kimutatást, amely sze­
rint In d ia  la ko ssá g á n a k  eg y h a rm a d a  in d o á r ja , és k é t ­
h a rm a d része  tu r á n i e red e tű . M a g a  G h a n d i is turáni 
eredetű és India leggazdagabb fejedelme, az U d a ip u ri  
maharadzsa is tu r á n i fa jb ó l  származik.

Láttunk itt h ú n -m a g y a rv o n a tk o zá sú  kép eke t, ame-

lyeken a Nimród nemzedék fel van tüntetve, rajta A t­
tila, a nagy Nimród unokája. Ezek kódex-lapok másola­
tai N é m e ti  Kálmán kutatásaiból. Odébb láthatjuk a 
b a ré li ő si tem p lo m cso p o r to t K r. után V I I — X l-ik  szá­
zadból. Itt tartotta esküvőjét 1000 év előtt az udaipuri 
fejedelem A la la  nevű fia a hűn fejedelem leányával, az 
isteni szépségű H a riy a d e v iv e l. Láthatjuk Indiának a 
magyarral egyeztethető jellegzetes n é p m ű v é s ze t i m o tí­
v u m a it. Ezek dr. T ó th  Jenő eredeti vízfestményei, me­
lyeket hat évi indiai tartózkodása alatt festett. A  ma­
gyar díszítőművészet szempontjából nagyon értékes ez 
a gyűjtemény. Láttunk egy tűztemplomot Bombayben, 
melyet Z a j t i  F eren c  ja va s la té ira  a  p a r s z ik  m o s t a  T u - 
r á n i- Ir á n  T e s tv é r is é g  M ú ze u m á v á  a la k íta n a k  éit. India 
egyszerű népeinek színnyomatos képeit is láthatjuk 
Krishna életéből. Ezek a képek olyan jelentőséggel b ír­
nak, mint nálunk Kossuth vagy Petőfi képei. A  most 
annyira divatos lovaspó lóró l láttunk egy régi metsze­
tet, amely K ín á b a n  m á r  1000 év  e lő tt d iv a to s  vo lt. A  
lovaspólót a nagy mongol fejedelmek ültették át Indiá­
ba. Látjuk U d a ip u r i, „India Velencéjét“ , a kőbe álmo­
dott várost csupa márványból. Itt láthatjuk az abu-i 
(ar-budál) híres márványtemplomát, mely 1000 év v e l  
e ze lő tt é p ü li  az akkori gujaráti fejedelem költségén 
386 millió költséggel. A  nagyszerű karban levő temp­
lomban 200 k ü lö n fé le  d ú s fa ra g á sú  oszlop  és 50 k iseb b -  
?i a g y  óbb ku p o la  va n .

A  selyemátvetők, ruhák, hímzések, textilanyagok 
valódi aranyszövésüek és  pazar pompájúak. A  ré g i  
k a lo ta sze g i zs in ó ro s v a r r á so k  h ű  m á sa i. A z úgynevezett 
kalotaszegi nagyírásos azonos mását is itt látjuk, amely 
varrástechnika nem fordul elő, csak Indiában. Pazar 
elgondolású ősi te x t i lm ű v é s z e t  ez. A  hímzések finomsága 
anyagban és .színben szinte alig fokozható. Különösen 
kiemelendő egy sá rk ö z i m o tív u m , csakhogy az indiai 
¿okkal kifinomultabb. India csodálatos b a tiko ló  alkotá­
sait is látjuk. A  ma oly divatos vállkendőket a z in d ia i 
a sszo n y o k  m á r  év szá za d o k k a l előbb h o rd tá k . Láttunk 
családi és nemzedékneveket, amelyek a magyarokéval 
.teljesen, -azonos,., például U aruváryy Csák,- .Gzaká,és még- 
sok, amelyek őnáluk több mint kétezer éve vannak. De 
folyók is, például Maros; helységnevek is: Kassa, Va­
sad, Telek, Taks, Zajti Ferenc gyűjteményében élvez­
hettük a régi évezredek előtti turáni-magyar kultúrát.
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K özp. nyom t. X X . cs. 23. sz . V a g y o m u e n tö  a u kc ió n  a z  Á rv e ré s i C sa rn o kb a n .
Örömmel állapíthatjuk meg, hogy az Árverési Csarnok 
igazgatósága ezentúl nemcsak a hamisítványok ellen 
lép fel, hanem kizárja a művészi munka érvényesülése 
és a komoly művészet érdekében az aukcióról a tömeg­
termékeket is. Ezzel segítségére sietett a vásárolni aka­
róknak. A z árverési anyag legjobb értékmérője: egy 

' o ly m p u s i kom pozíc ió  a 16. század végén működött fla- 
mand festőtől, több ismert mester érdekes és vonzó al­
kotása, Barabás Miklós néhány pompás ifjúkori víz­
festménye. Újházi Ferenctöl egy kitűnő dinnye-csend­
élet, melyben az utolsó biedermeier-mesterünk önmagát 
múlja felül. Zichy Mihály híressé vált „Birkafürösz- 
tés“-e, Munkácsy erdőt ábrázoló képe. Székely Berta­
lantól „Az anyját vesztett csecsemőt ápoló apáca“, 
Fadrusz Jánostól a pozsonyi Mária Terézia szobor már­
ványából készült domborművek egyike, László Fülöptől 
egy parasztfiucskáról készült fejtanulmány, Fényes 
Adolftól egy gesztenyefás csendélet, Rudnay Gyulától 
egy női tanulmányfej.

A  szobrászati anyagból kiemelendő egy 17. század­
beli dombormű, a pihenő Szent Családdal. A  kelet­
ázsiai csoport legfontosabb darabja: egy áttörtművű 
perzsa bronzfüstölő, kacsa alakjában, a 17— .18. század­
ból. Ékszerekben is nagy választékot találunk, de meg 
kell állapítanunk, hogy az ékszerek között egyre keve­
sebb a valódi régi anyag. A  porcellán és üveg kedvelői 
pedig a szokottnál is nagyobbszámú tárgyakban válo­
gathatnak a közel félezer darabból álló sorozatban. 
Megállapíthatjuk, hogy a karácsonyi aukción az anyag 
bőséges és sokoldalú, és ami fontos, az árak is változa­
tosak, a legalacsonyabbtól a legjelentékenyebb összegig 
emelkednek, mert a közönség minden rétegének vásárló­
képességére figyelemmel vannak.
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